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Forcel lone osci l lante
Vite
Rosetta
Dado

Dis tanz ia le
Perno
Ane l lo  d i  tenuta
Cuscinetto

Soff ietto di protezione
Fascetta piccola
Fascetta grande
Doppio giunÍo cardan.

Ane l lo  seeger
Cuscinetto a sÍere
Perno inferiore
Scatola trasm. compl.

Scatola trasmissione
Vite prigioniera
Rosetta
Dado cieco

Tappo ol io
Roset ta  a l lumin io
Tappo l ivel lo-scar. ol io
Roset ta  a l lumin io

Ane l lo  d i  tenuta
Ane l lo  tenuta  gabb ia
Cusc ine t to  a  ru l l in i
Albero trasmissione

Manicotto per albero
Ane l lo  e las t i co
Dado
Cusc ine t t i  a  ru l l i  con

Custodia
Guarn iz ione
Dis tanz ia le

1 + 2 Rosetta regolazione
m m O ,  1

Rear fork
Screw
Washer
Nut

Spacer
P in
Seal r ing
Bear ing

Bellows
Clamp
Clamp
Double joint

C i rc l ip
Ba l l  bear ing
Pin
Transmission compl.

Transm.  hous ing
Stud
Washer
N u t

O i l  p l u g
Washer
Level and drain plug
Washer

Sea l  r ing
Seal r ing
Need le  bear ing
Drive shaft

Sleeve
Ci rc l ip
Nut
ïaper rol ler bearing

F lange
Gasket
Spacer
Sh im mm 0. ' l

Fourche AR
Vis
Fonde l le
Ecrou

Entretoise
Goujon
Bague d'étanchéité
Rou lement

Soufí let
Co l l ie r
Co l l ie r
Joint double

Jonc d'arrêt
Roulement à bi l les
Goujon
ïransmission complète

Carter de transmission
Goujon
Ronde l le
Ecrou borgne

Bouchon d 'hu i le
Ronde l le
Bouch. niveau et vid.
Ronde l le

Bague d'étanchéité
Bague d'étanchéité
Bou lement  à  a igu i l les
Arbre de ïransmission

Manchon
Jonc d'arrêt
Ecrou
Rou lement  con ique

Flasque
Jo in t
Entretoise
Rondelle d'ajustement
mm 0, ' l

Hintergabel
Schraube
Scheibe
Mutter

Distanzstr.ick
StiÍt
Dichtr ing
Lager

Faltenbag
Sche l le
Sche l le
Doppelverbindung

Sicherungsr ing
Kuge l lager
st i f t
KraftLibertragu ng, kpl.

K.r ibertra g ungsgeháuse
Stií tschraube
Sche ibe
Mutter

Olschraube
Sche ibe
Cilmess und Ablassschr
Scheibe

Dich t r ing
Dich t r ing
Nadellager
Gelenkwel le

Keilbt ichse
Sicherungsr ing
Mutter
Kegelrol lerÍager

Flansch
Dich tung
Distanzstr,ick
Passscheibe
m m 0 ,  1
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90 27 10 20
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12  35  52  03

1 2  3 5  5 3  0 1

12  35  53  A2

12  35  53  03

98 05 44 25
61 27 03 00
9 5 1 8 7 0 0 8
17 35 04 00

17 35 07 00
17  35  54  00

17  35  54  02

17  35  54  04

17  35  54  06

17 35 54 08

1 7  3 5  5 4  1 0

Rosetta regolazione
m m  0 ,  1 5
Spessore per pignone
m m 1

Spessore per pignone
m m  1 , 2
Spessore per pignone
m m  l , 5

Vite
Rosetta
Piastr ina di sicurezza
F lang ia

Guarn iz ione
Spessore  d i  rego laz ione
mm O,8
Spessore  d i  rego laz ione
m m  0 , 9

Spessore di regolazione
m m 1
Spessore  d i  rego laz ione
m m  1 , 1

Spessore di regolazione
m m  1 , 2
Spessore di regolazione
m m  1 . 3

S h i m  m m  O ,  1 5

Pin ion  sh im mm 1

P i n i o n  s h i m  m m  1 . 2

P in ion  sh im mm , t ,5

Screw
Washer
Lock plate
F lange

Gasket
Sh im mm 0,8

Sh im mm O,9

S h i m  m m  1

S h i m  m m  1 , 1

S h i m  m m  1 . 2

S h i m  m m  1 , 3

Cale  d 'épa isseur
m r n  1 , 2
Ca le  d 'épa isseur
m m  1 , 5

V is
Ronde l le
Plaquette d'arrêt
F lasque

Jo in t
Cale d'épaisseur
mm O,8
Cale d'épaisseur
mm O,9

Cale d'épaisseur
mm 'l

Ca le  d 'épa isseur
m m  . l , 1

Cale d'épaisseur
m m  1 , 2
Cale d'épaisseur
m m  1 , 3

Rou lement  à  b i l les
Bague d'étanchéité
Bride de tract ion
Coupfe  con ique7/33

Vis
Plaquette d'arrêt

Ausgleichscheibe
m m  1 , 2
Ausgleichscheibe
m m  1 , 5

Schraube
Scheibe
SicherungsbÍech
Flansch

Dich tung
,4usgleichscheibe
mm 0,8
Ausgleichscheibe
mm O,9

Ausgleichscheibe
m m 1
Ausgleichscheibe
m m  1 , 1

Ausgleichscheibe
m m  1 , 2
Ausgleichscheibe
m m ' l  , 3

Kuge l lager
D ich t r ing
Mitnehmerf lansch
Tellerradsatz 7 /33

Schraube
Sicherungsblech
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Ronde l led 'a jus tement  Passsche ibe
m m  O , 1 5  m m  O . 1 5
Cale d'épaisseuÍ mm 1 Ausgleichscheibe mm 1
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92 20 1A 7A
90 40 70 85
1 7  3 5  1 4  0 0
17 35 46 50

12 35 63 00
12 35 64 00
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Cuscinetto a síere Ball  bearinq
Ane l lo  d i  tenuta  Sea l  r ino
Perno forato Drive Í laïoe
Coppia conica 7/33 Bevel geaí 7/33

vite screw
Piastr ina di sicurezza Lock plate
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